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  Absperrklappen 

 
  
 

 Übersicht Обзор 

 
Absperrklappe 
nach PED, DIN EN, AD2000, TRD 

Затвор поворотный дисковый по PED, DIN 
EN, AD2000, TRD 

EKA 3505 Absperrklappe, zentrisch 
Zwischenflanschausführung 
weichdichtend 
PN 10 - PN 25  DN 40 - 1200 

Затвор поворотный дисковый, центричный, 
межфланцевого исполнения, Wafer-type 
c мягким уплотнением 
PN 10 - PN 25  DN 40 - 1200 

EKA 3506 Absperrklappe, zentrisch 
Anflanschausführung 
weichdichtend 
PN 10 - PN 25  DN 40 - 1200 

Затвор поворотный дисковый, центричный    
межфланцевого исполнения, Lug-type  
c мягким уплотнением 
PN 10 - PN 25  DN 40 - 1200 

EKA 3500 Absperrklappe, doppeltexzentrisch 
mit Flanschen oder mit Schweißenden 
weichdichtend 
PN 2,5 – PN 40  DN50 - 4000 

Затвор поворотный дисковый, двух- эксцентричный 
c мягким уплотнением, исполнение фланцевое или 
с концами под приварку 
PN 2,5 – PN 40  DN50 - 4000 

EKA 3501 Absperrklappe, doppeltexzentrisch 
Zwischenflanschausführung 
weichdichtend 
PN 6 – PN 40  DN50 - 2000 

Затвор поворотный дисковый, двух- эксцентричный 
c мягким уплотнением, межфланцевого 
исполнения, Wafer-type 
PN 6 – PN 40  DN50 - 2000 

EKA 3503 Absperrklappe, doppeltexzentrisch 
Anflanschausführung 
weichdichtend 
PN 6 – PN 40  DN50 - 1200 

Затвор поворотный дисковый, двух- эксцентричный 
c мягким уплотнением, межфланцевого 
исполнения, Lug-type  
PN 6 – PN 40  DN50 - 1200 

EKA 3507 Absperrklappe, doppeltexzentrisch 
mit Flanschen oder mit Schweißenden 
metalldichtend 
PN 2,5 – PN 40  DN200 - 4000 

Затвор поворотный дисковый, двух- эксцентричный 
c металлическим уплотнением, исполнение 
фланцевое или с концами под приварку 
PN 2,5 – PN 40  DN200 - 4000 

EKA 3502 Absperrklappe, doppeltexzentrisch 
Zwischenflanschausführung 
metalldichtend 
PN 6 – PN 25  DN50 - 2000 

Затвор поворотный дисковый, двух- эксцентричный 
с металлическим уплотнением 
межфланцевого исполнения, Wafer-type 
PN 6 – PN 25  DN50 - 2000 

EKA 3504 Absperrklappe, doppeltexzentrisch 
Anflanschausführung 
metalldichtend 
PN 6 – PN 40  DN50 - 1200 

Затвор поворотный дисковый, двух- эксцентричный 

с металлическим уплотнением, межфланцевого 
исполнения, Lug-type  
PN 6 – PN 40  DN50 - 1200 

EKA 3511 Absperrklappe, triexzentrisch 
mit Flanschen oder mit Schweißenden 
metalldichtend 
PN 6 – PN 40  DN200 - 2200 

Затвор поворотный дисковый, трёх-эксцентричный 
с металлическим уплотнением, исполнение 
фланцевое или с концами под приварку 
PN 6 – PN 40  DN200 - 2200 

EKA 3515 Absperrklappe, triexzentrisch 
Zwischenflanschausführung 
metalldichtend 
PN 6 – PN 40  DN200 - 2000 

Затвор поворотный дисковый, трёх-эксцентричный 
с металлическим уплотнением 
межфланцевого исполнения, Wafer-type 
PN 6 – PN 40  DN200 - 2000 

EKA 3516 Absperrklappe, triexzentrisch 
Anflanschausführung 
metalldichtend 
PN 6 – PN 100  DN80 - 600 

Затвор поворотный дисковый трёх-эксцентричный 
c металлическим уплотнением, межфланцевого 
исполнения, Lug-type  
PN 6 – PN 100  DN80 – 600  

 
 
 
 
 

Valco Engineering GmbH 

Затворы поворотные 

 



 



Варианты исполнения

Техническая информация каталога содержит 
описание арматуры в стандартном исполнении. 
При необходимости возможна поставка других 
вариантов исполнения арматуры.

• Варианты марок сталей

В каталоге указаны стандартные марки сталей. 
Другие марки сталей для корпуса или седла 
(Trim), специальные уплотнения или 
прокладки, по запросу, могут быть предложены.

• Варианты тестов и испытаний

Испытания арматуры и тестирование 
материалов проводится в соответствии 
требованиям норм. Дополнительные 
испытания или тесты, в случае размещения 
заказа, могут быть обговорены.

• Конструктивные варианты

- Гуммирование поверхности 
соприкасающейся с проводимой средой
(без рисунка)

- С рукояткой
(рис. 1)

- С редуктором и ручным приводом
(рис. 2)

- С пневматическим 90°-приводом
(рис. 3)

- C электроприводом
(рис. 4 и 5)

Ausführungsvarianten

Die Katalogblätter enthalten die Beschreibung der 
Armatur in der Standardausführung.
Zusätzlich können bei Bedarf vielfältige Varianten 
geliefert werden.

• Werkstoffvarianten

In den Katalogblättern sind Standard-
Werkstoffausführungen enthalten. Weitere 
Gehäusewerkstoffe, spezielle Panzerungen, 
abweichende Werkstoffe für Einbauteile (Trim) 
und spezielle Dichtungen können auf Anfrage 
angeboten werden.

• Varianten der Prüfung und Testierung

Die Prüfung der Armaturen und die Testierung der 
Werkstoffe und der Armatur erfolgt entsprechend 
den Anforderungen des Regelwerkes. Zusätzliche 
Prüfungen und abweichende Anforderungen der 
Testierung können für den Auftrag vereinbart werden.

• Konstruktive Varianten

- Medienberührte Oberflächen gummiert
(ohne Bild)

- Mit Handhebel
(Bild 1)

- Mit Getriebe und Handad
(Bild 2)

- Mit pneumatischem 90°-Antrieb
(Bild 3)

- Mit Elektroantrieb
(Bilder 4 und 5)
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• Konstruktive Varianten

- Mit hydraulischem Antrieb
(Bild 6)

- Mit Schloss
(Bild 7)

- Mit Endlagenkontakten
(Bild 8)

- Mit Isoliersäule für Hoch- und
Tieftemperaturtechnik
(Bild 9)

- Weichdichtende Sitze und metallische Sitze
(ohne Bild)

- Sperrwasseranschluss (ohne Bild)

- Lagerspülanschluss (ohne Bild)

- TA-Luft-Ausführung (ohne Bild)

- Fire safe (ohne Bild)

- Sauergasausführung nach NACE (ohne Bild)

- Heizmatel (ohne Bild)

- 3-Punkt-Verblockung (ohne Bild)

- Wellenverlängerung (ohne Bild)

Weiter konstruktive Varianten sind bei 
entsprechenden Anforderungen möglich.

• Конструктивные варианты

- С гидравлическим приводом
(рис. 6)

- С замком
(рис. 7)

- С конечными контактами положения
(рис. 8)

- С изолированной горловиной для высоких 
и низких температур
(рис. 9)

- Мягкоуплотнённые сёдла и 
металлоуплотнённые сёдла (без рисунка)

- Присоединение для запирающей житкости 
(без рисунка)

- Присоединение промывки втулок скольжения 
(без рисунка)

- TA-Luft-Исполнение (без рисунка)

- Fire safe (без рисунка)

- Исполнение для кислых газов по NACE 
(без рисунка)

- С рубашкой обогрева (без рисунка)

- 3х- точечное блокирование диска 
(без рисунка)

- Удлинение вала (без рисунка)

Другие конструктивные варианты при 
определённых требованиях возможны.
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Absperrklappe 
zentrisch 
 
Дисковый поворотный затвор 
центральный  

PN 10 - 16  
DN 40 - 1200 

EKA 3505-EFB1-4-63-XX-16-0001-0205 
 
Ausgabe / Ред.  04/11     d-r 

 
 
 
 
 
 
 

Ausführung   
Zwischenflanschausführung zum Einbau zwischen Flanschen nach DIN 2501 und DIN EN 1092 PN10 oder 
PN16.  Ausführung mit Getriebe und Handrad. 
Die Klappenscheibe ist zentrisch gelagert und strömungsgünstig ausgebildet sowie in beide 
Durchflußrichtungen dicht schließend.  
Die Sitzdichtung ist auf einen Trägerring aufvulkanisiert und leicht austauschbar 

Исполнение  

Межфланцевое исполнение для установки между фланцами по DIN 2501 и DIN EN 1092 PN10 или PN16.  
Исполнение с редуктором и маховиком. 
Диск затвора с центричным расположением. Обтекаемая форма диска затвора. Затворы поворотные 
могут применяться для обоих направлений потока среды.  
Легко заменяемое уплотнительное кольцо (из резины, усиленной металлом)  в корпусе. 
 

Einsatzbereiche   
Geeignet für  Wasser und andere neutrale Medien bis  max. +120°. 

Область применения 

Применяется для воды и других нейтральных сред макс. +120°C.  
 

Werkstoffe / Материалы 
 

Pos. 
Поз. 

Benennung Наименование 
Werkstoff 
Материал 

Werkst.-Nr. 
№ материала 

1 Gehäuse Корпус GP250GH (GS-C25N) 1.0619 

2 / 4 Buchse Сальник Bronze / Подшипниковая бронза  

3 O-Ring Уплотн. кольцо EPDM  

5 Sitzring Седло корпуса 
EPDM mit Trägerring 

EPDM c опорным кольцом 
 

6 Klappenscheibe Диск G-X6CrNiMo18-10 1.4408 

7 Welle Вал X12CrS13 1.4005 

9 Kegelstift Конический штифт Edelstahl / Cпециальная сталь  

11 Lagerdeckel Крышка GP250GH (GS-C25N) 1.0619 

13 O-Ring Уплотн. кольцо EPDM  
 

 
Valco Engineering GmbH Magdeburg 

 

D
N

 x
x
x

 



 
Absperrklappe 
дисковый поворотный затвор 

PN 10 - 16 
DN 40 - 1200 

EKA 3505-EFB1-4-63-XX-16-0001-0205 
 
Ausgabe / Ред.  04/11    d-r 

 
Druck-Temperatur-Zuordnung / Диапазон давления – температуры 

Gehäusewerkstoff 
Материал 
корпуса 

PN DN 

Zulässiger Betriebsüberdruck in bar bei Betriebstemperatur in ° C 
Допустимое рабочее давление, атм., при рабочей температуре °C 

-10°C +20°C 120°C         

1.0619/ 
EPDM 

10 40–1000 10 10 10         

16 40-300 16 16 16         

16 350-1000 10 10 10         

 

Abmessungen und Massen                Размеры и веса 
Baulängen  
Flanschanschluss 

DIN EN 558-1  GR20 
PN10 – DIN EN 1092-2 PN10 
PN16 – DIN EN 1092-2 PN16 

Строительная длина  
Фланцевое присоединение 
 

DIN EN 558-1  GR20 
PN10 – DIN EN 1092-2 PN10 
PN16 – DIN EN 1092-2 PN16 
 

PN DN 
Baumaße / Размеры (mm) Gewicht / 

Вес (kg) 
ISO 5210 

L1 L2 L3 L4 L5 L6 d11 D3 H2 H3 H4 H5 J 

10/16 

40 33 36 152 57 39 62 125 110 130 61 162 200 69 4,5 F05 

50 43 46 152 57 39 62 125 118 124 77,5 156 194 73 4,7 F05/F07 

65 46 49 152 57 39 62 125 137 134 87,5 166 204 99 5,4 F05/F07 
80 46 49 152 57 39 62 125 148 141 97,5 173 211 101 5,8 F05/F07 
100 52 56 152 57 39 62 125 159 156 110 188 226 132 6,6 F05/F07 
125 56 59 152 57 39 62 125 189 170 128 202 240 156 9,4 F07 

150 56 59 169 65 52 62 200 211 186 143 218 263 185 12,8 F07 

200 60 65 169 65 52 62 200 269 218 179,5 250 296 235 16,5 F07/F10 

250 68 73 169 65 52 62 200 324 249 205 281 327 289 23,8 F10 

300 78 81 209 82 67 82 250 375 285 250 323 372 340 39 F12 

350 78 81 222 82 67 82 300 435 369 280 402 455 391 48 F12 

400 102 107 247 99 89,5 86 356 490 400 305 450 494 436 80 F12(F14) 

450 114 119 287 99 89,5 86 457 540 423 365 473 517 486 106 F14(F16) 

500 127 132 287 99 89,5 86 457 595 480 372 530 574 531 128 F14(F16) 

600 154 160 287 99 89,5 86 457 710 562 458 634 656 650 214 F16 

andere DN auf Anfrage / другой DN по запросу 

   

Anfrage und Bestellung                 Запросы и заказы 
Bei Anfrage und Bestellung werden benötigt: При запросе и заказе необходимо указать: 
     
- Nenndruck - Nennweite - Номинальное давление - Номинальный диаметр 
- Gehäusewerkstoff - Betriebsmedium - Материал корпуса - Рабочую среду 
- maximale   
Betriebstemperatur 

- maximaler Betriebsdruck - Максимальную рабочую 
температуру 

- Максимальное рабочее 
давление 

- Ausführung  - Исполнение  
- Rohranschluss  - Присоединение к трубопроводу  
- Prüf- und Abnahmebedingungen sowie Art des 
Abnahmeprüfzeugnisses nach DIN 50049 / EN 10204 und andere 
Kundenspezifische Wünsche 

- Условия испытания и приемки, вид приемочных сертификатов 
по DIN 50049 / EN 10204, и прочие пожелания заказчика. 

 
Weitere Werkstoffe 
für Klappenscheibe und Sitzring 

Другие материалы 
Для диска и Седла корпуса 
Auf Anfrage/ По запросу 

 

 

 

Prüfung und Abnahme   
Für die Prüfung und Abnahme gelten die Vorschriften nach DIN 3230 / EN 12 266-1 sowie kundenspezifische 
Vereinbarungen. 

Испытания и приемка 
Для испытаний и приемки применяются положения стандартов DIN 3230 / EN 12 266-1, а также 
требования, специально согласованные с заказчиком. 
 

 

 

 

 

 

 

Valco Engineering GmbH  www.valco-armaturen.de Tel.: +49 (0) 391 60783873 
Liebknechtstr. 79 , D-39110 Magdeburg info@valco-amaturen.de Fax: +49 (0) 391 5065377 
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Absperrklappe 
zentrisch 
 
Дисковый поворотный затвор 
центричный  

PN 10 - 16  
DN 40 - 1200 

EKA 3506-EFB1-Y-80-XX-16-0001-0205 
 
Ausgabe / Ред.  04/11     d-r 

 

 
 
 
 
 
 

Ausführung   
Anflanschausführung zum Anbau an Flansche nach DIN 2501 und DIN EN 1092 PN10 oder PN16. 
Ausführung mit freiem Wellenende und mit Anschlussflansch für Antriebe nach ISO 5211. 
Die Klappenscheibe ist zentrisch gelagert und strömungsgünstig ausgebildet sowie in beide Durchflußrichtungen dicht 
schließend.  
Die Sitzdichtung ist auf einen Trägerring aufvulkanisiert und leicht austauschbar 

Исполнение  
Межфланцевое исполнение, для установки на фланец по DIN 2501 и DIN EN 1092 PN10 или PN16. 

Исполнение с свободным концом вала и c фланцем для привода  по ISO 5211. 
Диск затвора с центричным расположением. Обтекаемая форма диска затвора. Затворы поворотные могут 
применяться для обоих направлений потока среды. 
Легко заменяемое уплотнительное кольцо (из резины, усиленной металлом)  в корпусе. 
 

Einsatzbereiche   
Geeignet für  Wasser und andere neutrale Medien bis  max. +120°. 

Область применения 
Применяется для воды и других нейтральных сред, макс. +120°C.  
 

Werkstoffe / Материалы 

Pos. 
Поз. Benennung Наименование 

Werkstoff 
Материал 

Werkst.-Nr. 
№ материала 

1 Gehäuse Корпус GX5CrNiMo19-11-2 1.4408 

2 / 4 Buchse Сальник Bronze / Подшипниковая бронза  

3 O-Ring Уплотн. кольцо EPDM  

5 Sitzring Седло корпуса 
EPDM mit Trägerring / 

EPDM c опорным кольцом 
 

6 Klappenscheibe Диск G-X6CrNiMo18-10 1.4408 

7 Welle Вал X12CrS13 1.4005 

9 Kegelstift Конический штифт Edelstahl / Cпециальная сталь  

11 Lagerdeckel Крышка GX5CrNiMo19-11-2 1.4408 

13 O-Ring Уплотн. кольцо EPDM  
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Absperrklappe 
дисковый поворотный затвор 

PN 10 - 16 
DN 40 - 1200 

EKA 3506-EFB1-Y-80-XX-16-0001-0205 
 
Ausgabe / Ред.  04/11   d-r 

 
Druck-Temperatur-Zuordnung / Диапазон давления – температуры 

Gehäusewerkstoff 
Материал 
корпуса 

PN DN 

Zulässiger Betriebsüberdruck in bar bei Betriebstemperatur in ° C 
Допустимое рабочее давление, атм., при рабочей температуре °C 

-10°C +20°C 120°C         

1.4408/ 
EPDM 

10 40–1000 10 10 10         

16 40-300 16 16 16         

16 350-1000 10 10 10         

 

Abmessungen und Massen                Размеры и веса 
Baulängen  
Flanschanschluss 

DIN EN 558-1  GR20 
PN10 – DIN EN 1092-2 PN10 
PN16 – DIN EN 1092-2 PN16 

Строительная длина  
Фланцевое присоединение 
 

DIN EN 558-1  GR20 
PN10 – DIN EN 1092-2 PN10 
PN16 – DIN EN 1092-2 PN16 
 
 

PN DN 
Baumaße / Размеры (mm) Gewicht / 

Вес (kg) 

ISO 5210 

L1 L2 B1 B2 B3 B4 B5 D1 D2 D3 H1 H2 H3 J 

10/16 

40 33 36 13 17 3,18 14,03 10 65 12,7 115 32 130 61 69 2,7 F05 

50 43 46 13 17 3,18 14,03 13 90 12,7 118 32 124 77,5 73 3,4 F05/F07 

65 46 49 13 17 3,18 14,03 13 90 12,7 164 32 134 87,5 99 4,5 F05/F07 
80 46 49 13 17 3,18 14,03 13 90 12,7 183 32 141 97,5 101 6,1 F05/F07 
100 52 56 19 12 4,76 17,82 13 90 15,88 206 34 156 110 132 6,8 F05/F07 
125 56 59 19 10 4,76 20,99 16 90 19,05 240 34 170 128 156 9,5 F07 

150 56 59 19 9 4,76 20,99 16 90 19,05 268 34 186 143 185 11,2 F07 

200 60 65 19 20 4,76 24,16 16 125 22,2 335 45 218 180 235 22 F07/F10 

250 68 73 25 12 6,35 31,32 16 125 28,58 398 45 249 205 289 27,9 F10 

30 78 81 25 10 6,35 34,49 20 150 31,75 465 45 285 250 340 46,2 F12 

350 78 81 25 13 6,35 34,49 22 150 31,75 520 45 369 280 391 68,5 F12 

400 102 107 38 12 7,9 36,69 22 175 33,34 588 51 400 305 436 99 F12(F14) 

450 114 119 38 13 9,5 42,1 22 210 38 624 51 423 365 486 127,5 F14(F16) 

500 127 132 54 8 9,5 45,25 25 210 41,15 690 64 480 375 531 183,5 F14(F16) 

600 154 160 57 16 12,7 56,34 26 210 50,8 816 76 562 460 650 265 F16 

andere DN auf Anfrage / другой DN по запросу 

 

Anfrage und Bestellung                 Запросы и заказы 
Bei Anfrage und Bestellung werden benötigt: При запросе и заказе необходимо указать: 
     
- Nenndruck - Nennweite - Номинальное давление - Номинальный диаметр 
- Gehäusewerkstoff - Betriebsmedium - Материал корпуса - Рабочую среду 
- maximale   
Betriebstemperatur 

- maximaler Betriebsdruck - Максимальную рабочую 
температуру 

- Максимальное рабочее 
давление 

- Ausführung  - Исполнение  
- Rohranschluss  - Присоединение к трубопроводу  
- Prüf- und Abnahmebedingungen sowie Art des 
Abnahmeprüfzeugnisses nach DIN 50049 / EN 10204 und andere 
Kundenspezifische Wünsche 

- Условия испытания и приемки, вид приемочных сертификатов 
по DIN 50049 / EN 10204, и прочие пожелания заказчика. 

  
Weitere Werkstoffe 
für Klappenscheibe und Sitzring 

Другие материалы 
Дла диск и Седло корпуса 
Auf Anfrage/ По запросу 

 

Antriebsarten  
Типы приводов 

Y= 4 Handrad + Getriebe / Маховик + редуктор 

Y= 6 Handhebel / Рычаг 

Y= 7   90° Antrieb / Привод  

Y= 8 

Handhebel, vorbereitet für Drehantrieb /   

Рычаг, подготовлено под установку привода   
 

 

Prüfung und Abnahme   
Für die Prüfung und Abnahme gelten die Vorschriften nach DIN 3230 / EN 12 266-1 sowie kundenspezifische 
Vereinbarungen. 

Испытания и приемка 
Для испытаний и приемки применяются положения стандартов DIN 3230 / EN 12 266-1, а также 
требования, специально согласованные с заказчиком. 
 

 

 

 

Valco Engineering GmbH  www.valco-armaturen.de Tel.: +49 (0) 391 60783873 
Liebknechtstr. 79 , D-39110 Magdeburg info@valco-amaturen.de Fax: +49 (0) 391 5065377 
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Absperrklappe 
doppeltexzentrisch 
 
Затвор поворотный дисковый  

Двух-эксцентричный 

PN 25 
DN 400 – 4000 

EKA 3500-EFB1-Y-01-XX-25-0016-1702 
EKA 3500-EAE-Y-01-XX-25-0016-1702 
 
Ausgabe / Ред.  04-11   d-r 

 

Ausführung   
Aus Stahl geschweißt, weichdichtend, mit leicht auswechselbarem, endlosen Klappendichtelement und Haltering. 
Ausführung mit freiem Wellendende und mit Anschlussflansch für Antriebe nach ISO 5211. 
Die Klappenscheibe ist doppelexzentrisch gelagert und strömungsgünstig ausgebildet sowie in beide Durchflussrichtungen 
dicht schließend. 
Ausführung: mit Flanschen nach EN1092-1 oder DIN 2501 oder mit Anschweißenden nach EN 12627 oder DIN 3239 

Исполнение 
Из стали, сварной конструкции, c мягким уплотнением, с легкосменяемым уплотнением и креплением. 
Исполнение со свободным концом вала и c фланцем для привода  по ISO5211. 
Диск затвора с дважды эксцентричным расположением. Обтекаемая форма диска затвора. Затворы поворотные 
могут применяться для обоих направлений потока среды. 
Фланцевое исполнение по EN 1092-1 или DIN 2501; Исполнение с концами под приварку по EN 12627 или DIN 3239. 
 

Einsatzbereiche   
Trinkwasser, Kühlwasser, Abwasser und  andere nicht aggressive Medien. 

Область применения 
Водоснабжение, Системы охлаждения, Сточные воды и для других нeагрессивных сред. 
 

Werkstoffe / Материалы 

Pos. 
Поз. 

Benennung Наименование Werkstoff /Материал 
Werkst.-Nr. 

№ материала 

1 Gehäuse Корпус S235JRG2 hartgummiert / гуммированный 1.0038 

2 Gehäusesitz Седло корпуса S235JRG2 hartgummiert / гуммированный 1.0038 

3 Klappenscheibe Диск S235JRG2 hartgummiert гуммированный 1.0038 

4 Spannring Прижимное кольцо S235JRG2 hartgummiert / гуммированный 1.0038 

5 Dichtelement Уплотнительный элемент NBR (stahlverstärkt) NBR (усиленная сталь) 

6 Schraube Болт A2 A2 

7 Gleitscheibe Шайба скольжения X20CrNi17.2 1.4057 

8 Spurung Направляющая X20CrNi17.2 1.4057 

9 Lagerbuchse Втулка подшипника G-CuSn10 2.1050 

10 Welle Bал X35CrMo17 hartgummiert / гуммированный 1.4122 

11 Mitnehmerstift Зацепный штифт X20CrNi17.2 1.4057 

12 O-Ringe O-кольцо NBR NBR 

13 Quad-Ring Квадратное кольцо NBR NBR 

14 Stützring Опорное кольцо X20CrNi17.2 1.4057 

 

 
Valco Engineering GmbH Magdeburg 

 



 
Absperrklappe 

Затвор поворотный дисковый 

PN 25 
DN 400 – 4000 

EKA 3500-EFB1-Y-01-XX-25-0016-1702 
EKA 3500-EAE-Y-01-XX-25-0016-1702 
Ausgabe / Ред.  04-11   d-r 

 

Druck-Temperatur-Zuordnung / Диапазон давления – температуры 
Einsatzbereich -10°C bis +80°C/ Область применения -10°C до +80°C 
 

Abmessungen und Massen                Размеры и веса 
Baulängen  
 
 
Flanschanschluss 
Schweißenden 

DIN EN 558-1  GR14 
DIN EN 12982  GR-66 oder 
nach Kundenangaben 
DIN EN1092-1 oder DIN2501 
DIN EN12627 oder DIN3239 oder 
nach Kundenangaben 

Строительная длина 
 
 
Фланцевое присоединение 
Концы под приварку 

DIN EN 558-1  GR14 
DIN EN 12982  GR-66 или 
по запросу клиента 
DIN EN1092-1 или DIN2501 
DIN EN12627 или DIN3239 или 
по запросу клиента 

 

PN DN 

Baumaße / Размеры 
(mm) 

Flanschanschlussmaße / Фланцевое присоединение 
(mm) 

Gewicht / Вес 
(kg) 

BL/ L B B1 ØD ØK n x ØL Ød1 b f 

25 

400 310 540 355 620 550 16 x 36 505 40 2 470 

450 330 605 380 670 600 20 x 36 550 46 2 610 

500 350 665 400 730 660 20 x 36 615 48 2 740 

600 390 780 470 845 770 20 x 39 720 58 2 1050 

700 430 890 530 960 875 24 x 42 820 50 2 1450 

800 470 975 595 1085 990 24 x 48 930 54 2 1880 

900 510 1090 670 1185 1090 28 x 48 1030 58 2 2400 

1000 550 1130 730 1320 1210 28 x 56 1140 62 2 2950 

1200 630 1420 850 1530 1420 32 x 56 1350 70 2 4250 

1400 710 1580 980 1755 1640 36 x 62 1560 76 2 4910 

1600 790 1720 1060 1975 1860 40 x 62 1780 84 2 5830 

Größere DN auf Anfrage / Kрупногабаритные DN по запросу 

 

Anfrage und Bestellung                 Запросы и заказы 
Bei Anfrage und Bestellung werden benötigt: При запросе и заказе необходимо указать: 
     
- Nenndruck - Nennweite - Номинальное давление - Номинальный диаметр 
- Gehäusewerkstoff - Betriebsmedium - Материал корпуса - Рабочую среду 
- maximale   
Betriebstemperatur 

- maximaler Betriebsdruck - Максимальную рабочую      
температуру 

- Максимальное рабочее 
давление 

- Ausführung  - Исполнение  
- Rohranschluss  - Присоединение к трубопроводу  
- Prüf- und Abnahmebedingungen sowie Art des 
Abnahmeprüfzeugnisses nach DIN 50049 / EN 10204 und andere 
Kundenspezifische Wünsche 

- Условия испытания и приемки, вид приемочных сертификатов 
по DIN 50049 / EN 10204, и прочие пожелания заказчика. 

  
Weitere Werkstoffe 
Другие материалы 
Auf Anfrage/ По запросу 

 

Antriebsarten  
Типы приводов 

Y= 4 Handrad + Getriebe / Маховик + редуктор 

Y= 6 Handhebel / Рычаг 

Y= 7   90° Antrieb / Привод  

Y= 8 

Handhebel, vorbereitet für Drehantrieb /   

Рычаг, подготовлено под установку привода   
 

 

Prüfung und Abnahme   
Für die Prüfung und Abnahme gelten die Vorschriften nach DIN 3230 / EN 12 266-1 sowie kundenspezifische 
Vereinbarungen. 

Испытания и приемка 
Для испытаний и приемки применяются положения стандартов DIN 3230 / EN 12 266-1, а также 
требования, специально согласованные с заказчиком. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Valco Engineering GmbH  www.valco-armaturen.de Tel.: +49 (0) 391 60783873 
Liebknechtstr. 79 , D-39110 Magdeburg info@valco-amaturen.de Fax: +49 (0) 391 5065377 
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Absperrklappe 
doppeltexzentrisch 
 
Затвор поворотный дисковый  

Двух-эксцентричный

PN 16 
DN 50 - 600 

EKA 3501-EFB1-80-XX-16-0001-0909 
 
Ausgabe / Ред.  04/11  d-r 

 

 
 
 
 
 

Ausführung 
Zwischenflanschausführung zum Einbau zwischen Flanschen nach DIN 2501 oder DIN EN 1092 
Gehäuse und Klappenscheibe aus Stahlguss, weichdichtend, TA-Luft 
Die Klappenscheibe ist doppeltexzentrisch gelagert und in beide Durchflussrichtungen dicht schließend. 
Ausführung: mit freiem Wellendende und mit Anschlussflansch für Antriebe nach ISO 5211. 

Исполнение 
Межфланцевое исполнение для установки между фланцами по DIN 2501 или DIN EN 1092 
Корпус и диск стальной, литой, c мягким уплотнением, TA-Luft 
Диск затвора с дважды зксцентричным расположением. Затворы поворотные могут применяться для обоих 
направлений потока среды. 
Исполнение: с свободным концом вала и c фланцем для привода  по ISO5211. 
 

Einsatzbereiche  
Einsatz für Erdöl, Gas, Dampf und Vakuum in Kraftwerken, sowie korrosive Medien 

Область применения 
Применяется для нефти, газа, пара и вакуума на электростанциях и для агрессивных сред 
 

Werkstoffe / Материалы 
Pos. 

Поз. 
Benennung Наименование Werkstoff /Материал 

Werkst.-Nr. 

№ материала 
10 Gehäuse Корпус GX5CrNiMo19-11-2 1.4408 

13 Klappenscheibe Диск GX5CrNiMo19-11-2 1.4408 

19 Welle Вал X17CrNi16-2 1.4057 

1 Antriebswelle Вал привода X17CrNi16-2 1.4057 

4 Gleitlager Подшипник скольжения Edelstahl/ Нержавеющая сталь+PTFE  

6, 20 Druckstück Нажимная балка Edelstahl/ Нержавеющая сталь  

7 Druckstück Нажимная балка Edelstahl/ Нержавеющая сталь+PTFE  

12 Kerbstift Просечной штифт Edelstahl/ Нержавеющая сталь  

2 Sk.-Schraube Болт шестигранны A4-70 - 

17 Verschlussschraube Болт для крепления A4-70  

24 Packung TA-Luft Набивка TA-Luft Grafit/ Графит (SUPAGRAF CONTROL
®
)  

22, 23 O-Ring О-кольцо Viton
®
  

21 Dichtungshalter Уплотнение  Edelstahl/ Нержавеющая сталь  

25 Sitzring Седло PTFE  

26 Ring Kольцо Edelstahl/ Нержавеющая сталь  

27 Spannflansch Фланец Edelstahl/ Нержавеющая сталь  

 

 
Valco Engineering GmbH Magdeburg 

 



 
Absperrklappen 
Затвор поворотный дисковый 

PN 16 
DN 50 - 600 

EKA 3501-EFB1-Y-80-XX-16-0001-0909 
Ausgabe / Ред.  04/11  d-r 

 

Druck-Temperatur-Zuordnung / Диапазон давления – температуры 
Gehäusewerkstoff 

Материал 
корпуса 

PN 

Zulässiger Betriebsüberdruck in bar bei Betriebstemperatur in ° C 
Допустимое рабочее давление, bar., при рабочей температуре °C 

-29°C 20°C 100°C 150°C 180°C 200°C      

1.4408/ 
PTFE 

16 16 16 16 15,8 10,0 3,3 
 

    

 

Max. Zulässige Strömungsgeschwindigkeit bei max. zulässigem Betriebsdruck /  
Mакc. Скорость среды при макс. Рабочее давление

 

Bei Flüssigkeiten/ для жидкостей  4 m/s 
Bei reinen Gasen/ для газов  50 m/s 
 

Abmessungen und Massen                Размеры и веса 
Baulängen  
 
Flanschanschluss 

DIN EN 558-1  GR20 
 
DIN EN 1092-1 B1 oder DIN2501 

Строительная длина 
 
Фланцевое присоединение  

DIN EN 558-1  GR20 
 
DIN EN 1092-1 B1 или DIN 2501 

 

PN DN 
Baumaße / Размеры (mm) Gewicht 

Вес 

[kg] l1 h1 h2 d1 e1 e2 e3 e4 ISO 5211 h3 h4 s Øz 

16 

50 43 175 60 105 36 9 - - F07 30 16 14 18 5,0 

65 46 190 67 124 49 13 13 1 F07 30 16 14 18 6,0 

80* 50* 205 94 144 62 18 38 6 F07 30 16 14 18 7,0 

100 52 225 105 164 81 24 67 17 F07 30 16 14 18 9,5 

125 56 240 123 194 103 33 91 23 F07 30 16 14 18 12,0 

150 56 250 135 219 131 48 117 33 F10 35 18 19 25 17,0 

200 60 290 155 275 177 70 163 51 F10 40 18 22 28 24,0 

250 68 325 202 330 226 91 212 70 F12 40 20 □25 - 36,0 

300 78 375 237 376 266 106 254 87 F14 55 22 □30 - 58,0 

350 92 405 274 413 309 123 297 103 F14 60 22 □36 - 79,0 

400 102 440 300 470 360 145 346 121 F16 75 26 □40 - 110,0 

450 114 475 329 530 420 169 408 147 F16 75 26 □40 - 146,0 

500 127 510 356 572 456 182 444 160 F25 85 30 □50 - 188,0 

600 154 585 449 680 546 213 537 197 F25 85 30 □50 - 293,0 

* Baulänge nach/ Строительная длина в соответствии с API 609 table 2 class 150 
 

Anfrage und Bestellung                 Запросы и заказы 
Bei Anfrage und Bestellung werden benötigt: При запросе и заказе необходимо указать: 
     
- Nenndruck - Nennweite - Номинальное давление - Номинальный диаметр 
- Gehäusewerkstoff - Betriebsmedium - Материал корпуса - Рабочую среду 
- maximale   
Betriebstemperatur 

- maximaler Betriebsdruck - Максимальную рабочую 
температуру 

- Максимальное рабочее 
давление 

- Ausführung  - Исполнение  
- Rohranschluss  - Присоединение к трубопроводу  
- Prüf- und Abnahmebedingungen sowie Art des 
Abnahmeprüfzeugnisses nach DIN 50049 / EN 10204 und andere 
Kundenspezifische Wünsche 

- Условия испытания и приемки, вид приемочных сертификатов 
по DIN 50049 / EN 10204, и прочие пожелания заказчика. 

 

Antriebsarten  
Типы приводов 

Y= 4 Handrad + Getriebe / Маховик + редуктор 

Y= 6 Handhebel / Рычаг 

Y= 7   90° Antrieb / Привод  

Y= 8 

Handhebel, vorbereitet für Drehantrieb /   

Рычаг, подготовлено под установку привода   
 

 

Prüfung und Abnahme   
Für die Prüfung und Abnahme gelten die Vorschriften nach DIN 3230 / EN 12 266-1 sowie kundenspezifische 
Vereinbarungen. 

Испытания и приемка 
Для испытаний и приемки применяются положения стандартов DIN 3230 / EN 12 266-1, а также требования, 
специально согласованные с заказчиком. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Valco Engineering GmbH  www.valco-armaturen.de Tel.: +49 (0) 391 60783873 
Liebknechtstr. 79 , D-39110 Magdeburg info@valco-amaturen.de Fax: +49 (0) 391 5065377 
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Absperrklappe 
doppeltexzentrisch 
 
Затвор поворотный дисковый  

Двух-эксцентричный

PN 16 
DN 50 - 600 

EKA 3503-EFB1-80-XX-16-0001-0909 
 
Ausgabe / Ред.  04/11  d-r 

 

 
 
 
 
 

Ausführung 
Anflanschausführung zum Anbau an Flansche nach DIN 2501 oder DIN EN 1092 
Gehäuse und Klappenscheibe aus Stahlguss, weichdichtend, TA-Luft 
Die Klappenscheibe ist doppeltexzentrisch gelagert und in beide Durchflussrichtungen dicht schließend. 
Ausführung: mit freiem Wellendende und mit Anschlussflansch für Antriebe nach ISO 5211. 

Исполнение 
Межфланцевое  исполнение, для установки на фланец по DIN 2501 или DIN EN 1092 
Корпус и диск стальной, литой конытрукции, c мягким уплотнением, TA-Luft 
Диск затвора с дважды зксцентричным расположением. Затворы поворотные могут применяться для обоих 
направлений потока среды. 
Исполнение: с свободным присоединением и c фланцем для привода  по ISO5211. 
 

Einsatzbereiche  
Einsatz für Erdöl, Gas, Dampf und Vakuum in Kraftwerken, sowie korrosive Medien 

Область применения 
Применения для нефти, газа, пара и вакуума на электростанциях и для агрессивных сред 
 

Werkstoffe / Материалы 
Pos. 

Поз. 
Benennung Наименование Werkstoff /Материал 

Werkst.-Nr. 

№ материала 
10 Gehäuse Корпус GX5CrNiMo19-11-2 1.4408 

13 Klappenscheibe Диск GX5CrNiMo19-11-2 1.4408 

19 Welle Вал X17CrNi16-2 1.4057 

1 Antriebswelle Вал ривода X17CrNi16-2 1.4057 

4 Gleitlager Подшипник скольжения Edelstahl/ Нержавеющая сталь+PTFE  

6, 20 Druckstück Нажимная балка Edelstahl/ Нержавеющая сталь  

7 Druckstück Нажимная балка Edelstahl/ Нержавеющая сталь+PTFE  

12 Kerbstift Просечной штифт Edelstahl/ Нержавеющая сталь  

2 Sk.-Schraube Болт шестигранны A4-70 - 

17 Verschlussschraube Болт для крепления A4-70  

24 Packung TA-Luft Набивка TA-Luft Grafit/ Графит (SUPAGRAF CONTROL
®
)  

22,23 O-Ring О-кольцо Viton
®
  

21 Dichtungshalter Уплотнение  Edelstahl/ Нержавеющая сталь  

25 Sitzring Седло PTFE  

26 Ring Kольцо Edelstahl/ Нержавеющая сталь  

27 Spannflansch Фланец Edelstahl/ Нержавеющая сталь  

 

 
Valco Engineering GmbH Magdeburg 

 



 
Absperrklappen 
Затвор поворотный дисковый 

PN 16 
DN 50 - 600 

EKA 3503-EFB1-Y-80-XX-16-0001-0909 
Ausgabe / Ред.  04/11  d-r 

 

Druck-Temperatur-Zuordnung / Диапазон давления – температуры 
Gehäusewerkstoff 

Материал 
корпуса 

PN 

Zulässiger Betriebsüberdruck in bar bei Betriebstemperatur in ° C 
Допустимое рабочее давление, bar., при рабочей температуре °C 

-29°C 20°C 100°C 150°C 180°C 200°C      

1.4408/ 
PTFE 

16 16 16 16 15,8 10,0 3,3 
 

    

 

Max. Zulässige Strömungsgeschwindigkeit bei max. zulässigem Betriebsdruck /  
Mакc. Скорость среды при макс. Рабочее давление

 

Bei Flüssigkeiten/ для жидкостей  4 m/s 
Bei reinen Gasen/ для газов  50 m/s 
 

Abmessungen und Massen                Размеры и веса 
Baulängen  
 
Flanschanschluss 

DIN EN 558-1  GR20 
 
DIN EN 1092-1 B1 oder DIN2501 

Строительная длина 
 
Фланцевое присоединение  

DIN EN 558-1  GR20 
 
DIN EN 1092-1 B1 или DIN 2501 

 

PN DN 
Baumaße / Размеры (mm) Gewicht 

Вес 

[kg] l1 h1 h2 d1 e1 e2 e3 e4 ISO 5211 h3 h4 s Øz 

16 

50 43 175 60 120 36 9 - - F07 30 16 14 18 6,5 

65 46 190 67 174 49 13 13 1 F07 30 16 14 18 8,8 

80* 50* 205 94 188 62 18 38 6 F07 30 16 14 18 9,0 

100 52 225 105 210 81 24 67 17 F07 30 16 14 18 11,2 

125 56 240 123 246 103 33 91 23 F07 30 16 14 18 15,4 

150 56 250 135 270 131 48 117 33 F10 35 18 19 25 18,5 

200 60 290 155 340 177 70 163 51 F10 40 18 22 28 31,0 

250 68 325 202 417 226 91 212 70 F12 40 20 □25 - 48,0 

300 78 375 237 478 266 106 254 87 F14 55 22 □30 - 70,0 

350 92 405 274 542 309 123 297 103 F14 60 22 □36 - 108,0 

400 102 440 300 606 360 145 346 121 F16 75 26 □40 - 130,0 

450 114 475 329 657 420 169 408 147 F16 75 26 □40 - 207,0 

500 127 510 356 716 456 182 444 160 F25 85 30 □50 - 237,0 

600 154 585 449 834 546 213 537 197 F25 85 30 □50 - 363,0 

* Baulänge nach/ Строительная длина в соответствии с API 609 table 2 class 150 
 

Anfrage und Bestellung                 Запросы и заказы 
Bei Anfrage und Bestellung werden benötigt: При запросе и заказе необходимо указать: 
     
- Nenndruck - Nennweite - Номинальное давление - Номинальный диаметр 
- Gehäusewerkstoff - Betriebsmedium - Материал корпуса - Рабочую среду 
- maximale   
Betriebstemperatur 

- maximaler Betriebsdruck - Максимальную рабочую 
температуру 

- Максимальное рабочее 
давление 

- Ausführung  - Исполнение  
- Rohranschluss  - Присоединение к трубопроводу  
- Prüf- und Abnahmebedingungen sowie Art des 
Abnahmeprüfzeugnisses nach DIN 50049 / EN 10204 und andere 
Kundenspezifische Wünsche 

- Условия испытания и приемки, вид приемочных сертификатов 
по DIN 50049 / EN 10204, и прочие пожелания заказчика. 

 

Antriebsarten  
Типы приводов 

Y= 4 Handrad + Getriebe / Маховик + редуктор 

Y= 6 Handhebel / Рычаг 

Y= 7   90° Antrieb / Привод  

Y= 8 

Handhebel, vorbereitet für Drehantrieb /   

Рычаг, подготовлено под установку привода   
 

 

Prüfung und Abnahme   
Für die Prüfung und Abnahme gelten die Vorschriften nach DIN 3230 / EN 12 266-1 sowie kundenspezifische 
Vereinbarungen. 

Испытания и приемка 
Для испытаний и приемки применяются положения стандартов DIN 3230 / EN 12 266-1, а также требования, 
специально согласованные с заказчиком. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Valco Engineering GmbH  www.valco-armaturen.de Tel.: +49 (0) 391 60783873 
Liebknechtstr. 79 , D-39110 Magdeburg info@valco-amaturen.de Fax: +49 (0) 391 5065377 
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Absperrklappe 
doppeltexzentrisch 
 
Затвор поворотный дисковый 

двух-эксцентричный

PN 10 
DN 150 - 2200 

EKA 3507-EFB1-Y-01-XX-10-0001-0803 
 
Ausgabe / Ред.   04/11  d-r 

 

 
 
 
 
 

Ausführung   
Aus Stahl geschweißt, metalldichtend, mit leicht auswechselbarem, endlosen Klappendichtelement und Haltering. 
Ausführung mit freiem Wellendende und mit Anschlussflansch für Antriebe nach ISO 5211. 
Die Klappenscheibe ist doppelexzentrisch gelagert und strömungsgünstig ausgebildet sowie in beide Durchflussrichtungen 
dicht schließend. 
Ausführung: mit Flanschen nach EN1092-1 oder DIN 2501 

Исполнение 
Из стали, сварной конструкции, с металлическим уплотнением, с легкосменяемым уплотнением и креплением. 
Исполнение с свободным концом вала и c фланцем для привода  по ISO5211. 
Диск затвора с дважды эксцентричным расположением. Обтекаемая форма диска затвора. Затворы поворотные 
могут применяться для обоих направлений потока среды. 
Фланцевое исполнение по EN 1092-1 или DIN 2501 
 

Einsatzbereiche  
Für Wasser und nichtaggressive Gase und Flüssigkeiten. 

Область применения 
Для воды и неагрессивных газов и жидкостей
 

Werkstoffe / Материалы 

Pos. 
Поз. 

Benennung Наименование Werkstoff /Материал 
Werkst.-Nr. 

№ материала 

1 Gehäuse Корпус S355J2G3 (St 52-3) 1.0570 

1.1 Gehäusesitz Седло корпуса X5CrNi18 10 1.4301 

2 Klappenscheibe Диск S355J2G3 (St 52-3) 1.0570 

3 Haltering Прижимное копьцо S355J2G3 (St 52-3) 1.0570 

4 Klappendichtung Уплотнение диска 1.4301/ Reingrafit/ Графит  

5 Welle Bал X20CrNi17.2 1.4057 

6 Buchse Втулка CuSn10  

7 Axiallager Подшипник скольжения CuSn10   

8 Deckel Крышка S355J2G3 (St 52-3) 1.0570 

9 O-Ringe O-кольцо EPDM  

10 Dichtung Уплотнение EPDM  

 

 

 

 
Valco Engineering GmbH Magdeburg 

 



 

Absperrklappen 

 

PN 10 
DN 150 - 2200 

EKA 3507-EFB1-01-XX-10-0001-0803 
Ausgabe / Ред.   04/11  d-r 

 

Druck-Temperatur-Zuordnung / Диапазон давления – температуры 
bis max./ до макс. 180°C 
 

Abmessungen und Massen                Размеры и веса 
Baulängen  
 
Flanschanschluss 

DIN EN 558-1  GR14 
 
DIN 2501 / DIN 2526 Form C 
DIN EN 1092 B1 

Строительная длина 
 
Фланцевое присоединение 
 

DIN EN 558-1  GR14 
 
DIN 2501 / DIN 2526 Form C 
DIN EN 1092 B1 

DN PN 
Maße / Габариты (mm) Gewicht / 

Вес 
(kg) 

L L1  L3 D k n d    

150 10 210    285 240 8 22    68 

200 10 230 210  525 340 295 8 23    85 

250 10 250 240  625 395 350 12 23    129 

300 10 270 291  791 445 400 12 23    161 

350 10 290 350  845 505 460 16 23    215 

400 10 310 345  895 565 515 16 28    247 

500 10 350 445  1125 670 620 20 28    446 

600 10 390 515  1260 780 725 20 31    609 

700 10 430 525  1332 895 840 24 31    779 

800 10 470 655  1592 1015 950 24 34    1087 

900 10 510 710  1697 1115 1050 28 34    1433 

1000 10 550 760  1812 1230 1160 28 37    1895 

1200 10 630 855  1997 1455 1380 32 41    2195 

1400 10 710 975  2227 1675 1590 36 44    3801 

1600 10 790 1100  2492 1915 1820 40 50    5040 

1800 10 870 1280  2852 2115 2020 44 50    6195 

2000 10 950 1390  3140 2325 2230 48 50    8505 

2200 10 1030 1490  3340 2550 244 52 56    11025 

 

Anfrage und Bestellung                 Запросы и заказы  
Bei Anfrage und Bestellung werden benötigt: При запросе и заказе необходимо указать: 
    
- Nenndruck - Nennweite - Номинальное давление - Номинальный диаметр 
- Gehäusewerkstoff - Betriebsmedium - Материал корпуса - Рабочую среду 
- maximale   
Betriebstemperatur 

- maximaler Betriebsdruck - Максимальную рабочую 
температуру 

- Максимальное рабочее 
давление 

- Ausführung  - Исполнение  
- Rohranschluss  - Присоединение к трубопроводу  
- Prüf- und Abnahmebedingungen sowie Art des 
Abnahmeprüfzeugnisses nach DIN 50049 / EN 10204 und andere 
Kundenspezifische Wünsche 

- Условия испытания и приемки, вид приемочных сертификатов 
по DIN 50049 / EN 10204, и прочие пожелания заказчика. 

 

Antriebsarten  
Типы приводов 

Y= 4 Handrad + Getriebe / Маховик + редуктор 

Y= 6 Handhebel / Рычаг 

Y= 7   90° Antrieb / Привод  

Y= 8 Handhebel, vorbereitet für Drehantrieb /   

Рычаг, подготовлено под установку привода   
 

 

Prüfung und Abnahme   
Für die Prüfung und Abnahme gelten die Vorschriften nach DIN 3230 / EN 12 266-1 sowie kundenspezifische 
Vereinbarungen. 

Испытания и приемка 
Для испытаний и приемки применяются положения стандартов EN 12266-1 и ISO 5208 а также 
требования, специально согласованные с заказчиком. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Valco Engineering GmbH  www.valco-armaturen.de Tel.: +49 (0) 391 60783873 
Liebknechtstr. 79 , D-39110 Magdeburg info@valco-amaturen.de Fax: +49 (0) 391 5065377 
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Absperrklappe 
triexzentrisch 
 
Затвор поворотный дисковый 

Трёх-эксцентричный

PN 16  
DN 150-800 

EKA 3511-EFB1-4-63-XX-16-0001-0006 

 
Ausgabe / Ред.   04/11  d-r 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

Ausführung   
„TRI-EX“-Absperrklappe, Gehäuse und Klappenscheibe aus Stahlguss, metalldichtend 
Klappenscheibe doppeltexzentrisch gelagert, Sitzgeometrie triexzentrisch und damit verschleiß- und klemmfrei 
dichtschließend. Gehäusesitz und austauschbare Lamellen-Dichtung korrosionsbeständig aus hochlegiertem Stahl. 
Variante: mit Getriebe, Ausführung: mit Flanschen nach EN1092-1 oder DIN2501 

Исполнение 
„TRI-EX“- Дисковый поворотный затвор, Корпус и диск стальной, литой конструкции, с металлическим уплотнением 
Запорный диск с дважды зкцентричным расположением, геометрия седла трѐхэксцентричная и за счѐт этого затвор 
не подвержен изнашиванию и заеданию, плотнозапорный 
Седло и пластинчатое плотнение из коррозионностойкой высоколегированной стали. 
Вариант: с редуктором; Исполнение c Фланцевое исполнение по EN 1092-1 или DIN 2501. 
 

Einsatzbereiche  
Strömungsgünstige Klappenscheibe, geeignet zum Absperren und Regeln. 

Область применения 
Конструкция запорного диска гидравлически оптимирована и затвор расчитан дла применения как в качестве запорного 
так и регулирующего органа. 
 

Werkstoffe / Материалы 
Pos. 
Поз. 

Benennung Наименование  Werkstoff /Материал 
Werkst.-Nr. 

№ материала 
1 /1.1 Gehäuse / Sitz 

 
Корпс/ Седло GP240 GH / Stellit 21 1.0619 

2 Klappenscheibe Диск GP240 GH 1.0619 

3 Passfeder Шпонка X10Cr13 1.4006 

6 Haltering Опорное кольцо P265 GH 1.0425 

7 Schraube Волт A2-70  

8 Dichtung Уплотнение Graifit/ Графит + X4CrNiM17-12-2 1.4401 

9 Dichtelement Уплотнительный элемент Grafit/ Графит + X6CrNiMoTi17-12-2 1.4571 

10 Welle Вал X20Cr13 1.4021 

11 Axiallager Подпятник X4CrNi18-10 gehärtet/ закаленный 1.4301 

12 Deckel Крышка P265 GH 1.0425 

13 Dichtung Уплотнение Graifit/ Графит + X4CrNiM17-12-2 1.4401 

14 Schraube Волт A2-70  

15 Lager Подпятник X4CrNi18-10 gehärtet/ закаленный 1.4301 

16 Stopfbuchse Сальник X4CrNi18-10 1.4301 

17 Schraube Волт A2-70  

18 Mutter Гайка A2  

21 Packung Набивка Grafit/ Графит  

22 Laterne Скоба S235JRG2 1.0038 

24 Getriebe Редуктор   

 

 
Valco Engineering GmbH Magdeburg 

 



 
Absperrklappe 
Затвор поворотный дисковый 

PN 16  
DN 150 - 800 

EKA 3511-EFB1-4-63-XX-16-0001-0006 
Ausgabe / Ред.   04/11  d-r 

 

Druck-Temperatur-Zuordnung / Диапазон давления – температуры 
Gehäusewerkstoff 

Материал 
корпуса 

PN 

Zulässiger Betriebsüberdruck in bar bei Betriebstemperatur in ° C 
Допустимое рабочее давление, атм., при рабочей температуре °C 

+20°C 100°C 200°C 250°C 300°C 350°C 400°C     

1.0619 16 16 16 14 13 11 9 7     
 

 Abmessungen und Massen          Размеры и веса 
Baulängen  
 
Flanschanschluss 

DIN EN 558-1  GR13 
 
DIN EN 1092 B1 

Строительная длина 
 
Фланцевое присоединение 
 

DIN EN 558-1  GR13 
 
DIN EN 1092 B1 

PN DN 
Maße / Габариты (mm) Gewicht 

Вес  
(kg)

L D b Øk n d2 Mxt A B1* B2* H* X* D1* 

16 

150 140 318 36,5 240 8 22 M20x28 180 414 514 195 63 300 61 

200 152 360 30 295 12 22 M20x28 200 446 546 200 80 350 66 

250 165 425 32 355 12 26 M24x34 260 529 629 200 80 350 108 

300 178 485 34 410 12 26 M24x34 290 572 672 200 80 350 160 

350 190 555 38 470 16 26 M24x34 310 630 730 280 100 500 175 

400 216 620 40 525 16 30 M27x39 340 665 765 280 100 500 330 

450 222 670 46 585 20 30 M27x39 390 689 789 290 125 600 350 

500 229 730 48 650 20 33 M30x41 420 732 832 340 125 350 510 

600 267 845 58 770 20 36 M33x44 510 811 911 455 160 500 740 

andere DN auf Anfrage/ другой DN по запросу 
* Abweichungen je nach Getriebetyp möglich/ Размеры зависят от типа редуктора 

 

Anfrage und Bestellung                 Запросы и заказы  
Bei Anfrage und Bestellung werden benötigt: При запросе и заказе необходимо указать: 
    
- Nenndruck - Nennweite - Номинальное давление - Номинальный диаметр 
- Gehäusewerkstoff - Betriebsmedium - Материал корпуса - Рабочую среду 
- maximale   
Betriebstemperatur 

- maximaler Betriebsdruck - Максимальную рабочую 
температуру 

- Максимальное рабочее 
давление 

- Ausführung  - Исполнение  
- Rohranschluss  - Присоединение к трубопроводу  
- Prüf- und Abnahmebedingungen sowie Art des 
Abnahmeprüfzeugnisses nach DIN 50049 / EN 10204 und andere 
Kundenspezifische Wünsche 

- Условия испытания и приемки, вид приемочных сертификатов 
по DIN 50049 / EN 10204, и прочие пожелания заказчика. 

 

Prüfung und Abnahme   
Für die Prüfung und Abnahme gelten die Vorschriften nach  EN 12 266-1 und ISO 5208 sowie 
kundenspezifische Vereinbarungen. 

Испытания и приемка 
Для испытаний и приемки применяются положения стандартов EN 12266-1 и ISO 5208 а также 
требования, специально согласованные с заказчиком. 
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Absperrklappen 
triexzentrisch 
 
Затвор поворотный дисковый 

Трёх-эксцентричный 

PN 16  
DN 100 - 1500 

EKA 3511-EFB1-4-13-XX-16-0001-0901 
EKA 3511-EAE-4-13-XX-16-0001-0901 
Ausgabe / Ред. 04/11  d-r 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

Ausführung   
„TRI-EX“-Absperrklappe, aus Stahl geschweißt, metalldichtend 
Klappenscheibe doppeltexzentrisch gelagert, Sitzgeometrie triexzentrisch und damit verschleiß- und klemmfrei dichtschließend. 
Gehäusesitz und austauschbare Lamellen-Dichtung korrosionsbeständig aus hochlegiertem Stahl. 
Variante: mit Getriebe 
Ausführung: mit Flanschen nach EN1092-1 oder DIN2501 oder mit Anschweißenden nach EN 12627 oder DIN 3239. 

Исполнение 
„TRI-EX“- Дисковый поворотный затвор, из стали, сварной конструкции, с металлическим уплотнением 
Запорный диск с дважды эксцентричным расположением, геометрия седла трѐхэксцентричная и за счѐт этого затвор не подвержен 
изнашиванию и заеданию, плотнозапорный. 
Седло и пластинчатое уплотнение из коррозионностойкой высоколегированной стали. 
Вариант: с редуктором; 
Исполнение c Фланцевое исполнение по EN 1092-1 или DIN 2501; Исполнение с концами под приварку по EN 12627 или DIN 3239. 
 

Einsatzbereiche  
Strömungsgünstige Klappenscheibe, geeignet zum Absperren und Regeln. 

Область применения 
Конструкция запорного диска гидравлически оптимирована и затвор расчитан дла применения как в качестве запорного так и 
регулирующего органа. 
 

Werkstoffe / Материалы 
Pos. 

Поз. 
Benennung Наименование  Werkstoff /Материал 

Werkst.-Nr. 

№ материала 

1 /1.1 Gehäuse / Sitz 
 

Корпс/ Седло 16Mo3 / X4CrNi18-10 1.5415/1.4301 

2 Klappenscheibe Диск 16Mo3 1.5415 

3 Kegelstift Конический штифт X39CrMo17-1 1.4122 

6 Haltering Опорное кольцо P265GH (HII) 1.0425 

7 Schraube Волт A4  

8 Dichtung Уплотнение Grafit/ Графит + X4CrNiM17-12-2 1.4401 

9 Dichtelement Уплотнительный элемент Grafit/ Графит + X6CrNiMoTi17-12-2 1.4571 

10 Welle Вал X39CrMo17-1 1.4122 

11 Axiallager Подпятник X4CrNi18-10 + tenifer (gehärtet/ закаленный) 1.4301 

12 Deckel Крышка 16Mo3 1.5415 

13 Dichtung Уплотнение Grafit/ Графит + X4CrNiM17-12-2 1.4401 

14 Schraube Волт C45E 1.1191 

15 Lager Втулка скольжения X4CrNi18-10 + tenifer (gehärtet/ закаленный) 1.4301 

16 Stopfbuchse Сальник X4CrNi18-10 1.4301 

17 Schraube Волт A4  

18 Mutter Гайка A2  

21 Packung Набивка Grafit / Графит  

22 Laterne Адаптер P235T1 (St37) 1.0254 

24 Getriebe Редуктор   

 

 
Valco Engineering GmbH Magdeburg 

 



 
Absperrklappe 
Затвор поворотный дисковый

PN 16  
DN 100 - 1500 

EKA 3511-EFB1-4-13-XX-16-0001-0901 
EKA 3511-EAE-4-13-XX-16-0001-0901 
Ausgabe / Ред.  04/11  d-r 

 

Druck-Temperatur-Zuordnung / Диапазон давления – температуры 
Gehäusewerkstoff 

Материал 
корпуса 

PN 

Zulässiger Betriebsüberdruck in bar bei Betriebstemperatur in ° C 
Допустимое рабочее давление, атм., при рабочей температуре °C 

+20°C 100°C 200°C 250°C 300°C 350°C 400°C 450°C    

1.5415 16 16 16 16 15 13 12 11 10    
 

 Abmessungen und Massen          Размеры и веса 
Baulängen  
 
Flanschanschluss 
Schweißenden 

DIN EN 558-1  GR14 
 
DIN EN 1092 B1 oder DIN 2501 
EN 12627 oder DIN 3239 oder 
nach Kundenangaben 

Строительная длина 
 
Фланцевое присоединение 
Концы под приварку 

DIN EN 558-1  GR14 
 
DIN EN 1092 B1 или DIN 2501 
EN 12627 или DIN 3239 или 
по запросу клиента 

PN DN 

Flanschanschlussmaße / Фланцевое 
присоединение (mm) 

Baumaße / Размеры (mm) Schweißenden 
Концы под приварку 

Gewicht 
Вес 
(kg)L D b k n d2 A B1* B2* H* X* D1* da di 

16 

100 190 220 20 180 8 18 140 290 390 155 50 200 115 107 35 

125 200 250 22 210 8 18 160 352 452 155 50 200 140 131 38 

150 210 285 22 240 8 22 180 414 514 195 63 300 169 158 61 

200 230 340 24 295 12 22 200 446 546 200 80 350 219 205 66 

250 250 405 26 355 12 26 260 529 629 200 80 350 273 256 108 

300 270 460 28 410 12 26 290 572 672 200 80 500 324 302 160 

350 290 520 30 470 16 26 310 630 730 280 100 600 356 351 175 

400 310 580 32 525 16 30 340 665 765 290 125 350 407 385 330 

450 330 640 34 585 20 30 390 689 789 340 125 350 457 433 350 

500 350 715 34 650 20 33 420 732 832 340 125 500 508 480 510 

600 390 840 36 770 20 36 510 811 911 455 160 500 610 585 740 

700 430 910 36 840 24 36 550 862 962 540 200 500 711 686 1050 

800 470 1025 38 950 24 39 640 975 1075 540 200 500 813 785 1620 

900 510 1125 40 1050 28 39 685 1166 1266 620 250 500 914,4 894,4 1960 

1000 550 1255 42 1170 28 42 711 1200 1300 620 250 500 1016 996 2570 

1200 630 1485 48 1390 32 48 827 1321 1421 760 315 600 1220 1195 3780 

andere DN auf Anfrage/ другой DN по запросу 
* Abweichungen je nach Getriebetyp möglich/ Размеры зависят от типа редуктора 

 

Anfrage und Bestellung                 Запросы и заказы  
Bei Anfrage und Bestellung werden benötigt: При запросе и заказе необходимо указать: 
    
- Nenndruck - Nennweite - Номинальное давление - Номинальный диаметр 
- Gehäusewerkstoff - Betriebsmedium - Материал корпуса - Рабочую среду 
- maximale   
Betriebstemperatur 

- maximaler Betriebsdruck - Максимальную рабочую 
температуру 

- Максимальное рабочее 
давление 

- Ausführung  - Исполнение  
- Rohranschluss  - Присоединение к трубопроводу  
- Prüf- und Abnahmebedingungen sowie Art des 
Abnahmeprüfzeugnisses nach DIN 50049 / EN 10204 und andere 
Kundenspezifische Wünsche 

- Условия испытания и приемки, вид приемочных сертификатов 
по DIN 50049 / EN 10204, и прочие пожелания заказчика. 

 
 

Weitere Gehäusewerkstoffe   / Другие материалы корпуса 
Bis / до 300°C : S235JRG2 (1.0038) 
Bis / до 400°C : P265GH (1.0425) 
 
 

Prüfung und Abnahme   
Für die Prüfung und Abnahme gelten die Vorschriften nach  EN 12 266-1 und ISO 5208 sowie 
kundenspezifische Vereinbarungen. 

Испытания и приемка 
Для испытаний и приемки применяются положения стандартов EN 12266-1 и ISO 5208 а также 
требования, специально согласованные с заказчиком. 
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D
ie

 b
e

s
c
h

ri
e
b

e
n

e
n

 A
rm

a
tu

re
n

 e
n

ts
p
re

c
h

e
n

  
d
e

m
 d

e
rz

e
it
ig

e
n

  
 

S
ta

n
d

 d
e

r 
T

e
c
h

n
ik

. 
Ä

n
d
e

ru
n
g

e
n

 i
m

 Z
u

g
e

 d
e

r 
W

e
it
e

re
n

tw
ic

k
lu

n
g

, 

s
o

w
ie

 d
ie

 V
e

rw
e
n

d
u
n

g
 g

le
ic

h
- 

o
d

e
r 

h
ö

h
e

rw
e
rt

ig
e

r 
W

e
rk

s
to

ff
e

 

b
le

ib
e

n
 v

o
rb

e
h

a
lt
e
n

. 
F

ü
r 

e
v
e

n
tu

e
lle

 S
c
h

re
ib

- 
o
d

e
r 

Ü
b
e

rs
e

tz
u

n
g

s
fe

h
le

r 
ü

b
e

rn
e

h
m

e
n

 w
ir

 k
e

in
e

 H
a
ft

u
n

g
. 

  
  
  

  
 

У
ка

за
н

н
ая

 а
р

м
ат

ур
а 

со
о

тв
ет

ст
ву

ет
 п

о
 к

о
н

ст
р

ук
ц

и
и

, г
аб

ар
и

та
м

, в
ес

у 

и
 п

р
и

м
ен

ён
н

ы
м

 м
ат

ер
и

ал
ам

 с
о

вр
ем

ен
н

о
м

у 
со

ст
о

ян
и

ю
 т

ех
н

и
ки

 и
 в

 
д

ал
ьн

ей
ш

ем
 м

о
ж

ет
 б

ы
ть

 и
зм

ен
ен

а.
 З

а 
во

зм
о

ж
н

ы
е 

о
п

еч
ат

ки
 и

л
и

 

о
ш

и
б

ки
 п

ер
ев

о
д

а
 м

ы
 о

тв
ет

ст
ве

н
н

о
ст

и
 н

е 
н

ес
ём

. 



 

Absperrklappe 
triexzentrisch 
 
Затвор поворотный дисковый  

трёх-эксцентричный

PN 25 
DN 80 - 600 

EKA 3516-EFB1-4-XX-25-0001-0208 
 
Ausgabe / Ред.  04/11  d-r 

 

 
 
 
 
 

Ausführung 
Anflanschausführung zum Anbau an Flansche nach DIN 2501 oder DIN EN 1092 
Gehäuse und Klappenscheibe aus Stahlguss, metalldichtend, TA-Luft 
Absperrklappe in dreifach exzentrischer Bauart, beidseitig gasdicht durch metallische Abdichtung. 
Ausführung: mit Getriebe 
 

Исполнение 
Межфланцевое исполнение, для установки на фланец по DIN 2501 или DIN EN 1092 
Корпус и диск стальной, литой конструкции, с металлическим уплотнением, TA-Luft 
Затвор трѐх-эксцентричный, плотный в обоих направлениях, уплотнение металлическое. 
Исполнение: с редуктором. 
 

Einsatzbereiche  
Einsatz für Heißwasser, überhitzter Dampf in der Petrochemie und Kraftwerkstechnik. 

Область применения 
Применяется для горячей воды, перегретого пара на электростанциях и нефтеперерабатывающих предприятиях. 
 

Werkstoffe / Материалы 
Pos. 

Поз. 
Benennung Наименование Werkstoff /Материал 

Werkst.-Nr. 

№ материала 
1 Gehäuse Корпус GP240GH 1.0619 

 Gehäusesitz Седло корпуса Edelstahl/ Нержавеющая сталь  

2 Klemmdeckel Уплотнительная крышка P265GH/ P250GH 1.0425/ 1.0460 

3 Lamellendichtung Ламельное уплотнение 1.4541/ Grafit/ Графит  

4 Abschlussdichtung Уплотнение Grafit/ Графит  

5 Scheibe Диск GP240GH/ P265GH/ P250GH 1.0619/1.0425/1.0460 

6 Deckel Крышка P265GH 1.0425 

7 Welle Вал X17CrNi16-2 1.4057 

 Stopfbuchsabdichtung Уплотнение сальниковой 
набивки 

  
 Kammerungsring Уплотнительное кольцо Kohlefasergeflecht/ Угольное волокно  

 Packungsring Кольцо сальника Grafit/ Графит  

 Stopfbuchse Сальник X8CrNiS18-9 1.4305 

 Stopfbuchsbrille Крышка сальника P265GH 1.0425 

14 Getriebe Редуктор   

 
 
 

 
Valco Engineering GmbH Magdeburg 

 



 
Absperrklappen 
Затвор поворотный дисковый 

PN 25 
DN 80 - 600 

EKA 3516-EFB1-4-63-XX-25-0001-0208 
Ausgabe / Ред.  04/11  d-r 

 

Druck-Temperatur-Zuordnung / Диапазон давления – температуры 
Gehäusewerkstoff 

Материал 
корпуса 

PN 

Zulässiger Betriebsüberdruck in bar bei Betriebstemperatur in ° C 
Допустимое рабочее давление, bar., при рабочей температуре °C 

20°C 200°C 300°C 350°C 400°C       

1.0169 25 24,4 17,8 14,7 13,7 13,2       

 

Abmessungen und Massen                Размеры и веса 
Baulängen  
 
Flanschanschluss 

DIN EN 558-1  GR16 
 
DIN EN 1092-1 B1 oder DIN2501 

Строительная длина 
 
Фланцевое присоединение  

DIN EN 558-1  GR16 
 
DIN EN 1092-1 B1 или DIN 2501 

 

PN DN 
Baumaße / Размеры (mm) Gewicht 

Вес 

[kg] L A B C ØD Øk n Ød3 E ØF    

25 

80 64 130 130 507 200 160 8 M16 240 250    34 

100 64 145 145 537 225 190 8 M20 240 250    38 

125 70 140 155 552 260 220 8 M24 240 250    39 

150 76 180 180 695 292 250 8 M24 282 400    51 

200 89 208 223 796 367 310 12 M24 282 400    90 

250 114 240 259 864 440 370 12 M27 282 400    132 

300 114 292 282 1044 502 430 16 M27 362 600    176 

350 127 317 317 1104 567 490 16 M30 362 600    211 

400 140 383 363 1276 620 550 16 M33 362 600    296 

500 152 465 445 1465 740 660 20 M33 493 600    447 

600 178 573 517 1598 842 770 20 M36 509 600    644 

 

Anfrage und Bestellung                 Запросы и заказы 
Bei Anfrage und Bestellung werden benötigt: При запросе и заказе необходимо указать: 
     
- Nenndruck - Nennweite - Номинальное давление - Номинальный диаметр 
- Gehäusewerkstoff - Betriebsmedium - Материал корпуса - Рабочую среду 
- maximale   
Betriebstemperatur 

- maximaler Betriebsdruck - Максимальную рабочую 
температуру 

- Максимальное рабочее 
давление 

- Ausführung  - Исполнение  
- Rohranschluss  - Присоединение к трубопроводу  
- Prüf- und Abnahmebedingungen sowie Art des 
Abnahmeprüfzeugnisses nach DIN 50049 / EN 10204 und andere 
Kundenspezifische Wünsche 

- Условия испытания и приемки, вид приемочных сертификатов 
по DIN 50049 / EN 10204, и прочие пожелания заказчика. 

 

Prüfung und Abnahme   
Für die Prüfung und Abnahme gelten die Vorschriften nach DIN 3230 / EN 12 266-1 sowie kundenspezifische 
Vereinbarungen. 

Испытания и приемка 
Для испытаний и приемки применяются положения стандартов DIN 3230 / EN 12 266-1, а также требования, 
специально согласованные с заказчиком. 
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